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The full details of the assessment are given in Certification report No. 0598/PPE/210075/R.
SGS Fimko Ltd is a Notified Body (0598) according to the Personal Protective Equipment Regulation (EU) 2016/425.
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FRISTADS KANSAS GROUP
[EN] EU Deciaration of Conformity number: [DEJ LU-Konformitätserklärung Nummer: [SEJ EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK] Nummer på EU-overensstemmelseserklring: [AL] Numri i deklaratés sé konformitetit té BE-sé [BG] HoMep Ha RKflPLlM1T 3a
CbOTBTCTBH Ha EC: [CZ] EU prohleni o shodé Pslo: [EE] ELI vastavusdeklaratsloon number: [EL] Api8pö örwoq ouip6pqwoq EE:
[ES] N(imero de declaraciön UE de conformidad: [Fl] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déclaration de
conformité de l’UE : [HR] EU izjava o sukladnosti, broj: [HU] Az EU megfelelöségi nyilatkozat szåma: [IS] Numer ESB-samrmisyfirl9singar:
[IT] Numero dichiarazione conformitä UE: [IT] ES atitikties deklaracijos numeris: [LV] ES atbilstTbas deklaräcija Nr.: [NL] Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserklring: [PL] Numer deklaracji zgodnoci UE: [PT] Niimero da Declarao UE de Conformidade:
[RO] Numär Deciaratie de Conformitate UE: [RU] HoMep enapaiww 0 C0OTBTCTBk1M EC: [SI] Izjava EU o skiadnosti tevilka: [SK] Vyhlåsenie
o zhode EL:J .: [SRL.A] EU deklaracija o usaglaenosti, broj:

20200035

[EN] PPE: [DE] PSA: [SE] Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL] PPE: [86] J1I1C: [CZ] OOP: LEE] Isikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPE: [ES] EPI:
[Fl] Henkilösuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HU] Egyéni védöeszköz: [15] Persénuhlffar: [IT] DPI: [IT] AAP: [LV] IAL: [NL] PBM: [NO] PPE: [PL]
rodek ochrony indywidualnej: [PT] EPI: [RO] Echipament individual de protectie: [RU] CpeRcTBa MHRMBMRYflbHOL1 aau4wTbI: [SI] OZO: [SK]
OOP: [SRLA] Oprema za linu zatitu (PPE):

134296,134312

[EN] The manufacturer: [DEJ Der Hersteller: [SE] Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [86] flpokl3BoRwTeJlaT: [CZ] Vrobce: [EE]
Tootja: [EL] 0 KoTaoKEuaorr’: [ES] El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoda: [HIJ] A gyärtö: [IS] Framleiöandinn: [IT] Il
produttore: [Lfl Gamintojas: [1.V] Raotäjs: [NU De producent: [NO] Produsenten: [PL] Producent: [PT] 0 fabricante: [RO] Producåtor: [Rh]
L’l3roToBvTenb: [SI] Proizvajalec: [SK] V9robca: [SRI..A) Proizvoda:

Fristads Kansas Group
Box 1102
SE-501 11 Borås
Sweden

[EN] This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DE] Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SEJ Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [BG] Ta3w 3a CbOTBTCTBM ce L’l3RaBa L43I4flO Ha 0TOBOH0CTT Ha flOM3BORVTfl.

[CZ] Toto prohlåenf o shodé je vydåno na v9hradnf odpovédnost v9robce. [EE] Käesolev vastavusdeklaratsioon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H 6r’Xworl ouöppwor EKöiösTaL urrö rqv arroK)sIorIKr eu9ivq Tou KoTooKEuooTf. [ES] La presente
declaraciön de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [Fl] Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on

annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljuivu odgovornost proizvoaa. [HU] Ajelen megfelelöségi nyilatkozat a gyärté kizärélagos
felelösségére lett kiållitva. [IS] Framleiöandinn ber einn åbyrgö å jessari samrmisyfirl9singu. [IT] Questa dichiarazione di conformitå é
rilasciata sotto la sola responsabilitå del produttore. [Lii i atitikties deklaracija iduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV] i atbilstibas
deklaräcija ir izdota vienigi uz raotäja atbildibu. [NU Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne sarnsvarserklringen er utstedt på produsentens ansvar. [PLI Ta deklaracja zgodnoci
zostala wystawiona na wyl4cznq odpowiedzialno producenta. [PT] A presente declaraäo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastä decIaraie de conformitate este emisä sub responsabilitatea unicå a producätorului. [Rh]
HacTornllaa ieKnapaqMa 0 c00TBeTcTBLIL4 eiaeca flOR RL4HOflWJHYIO 0TBeTcTBeHH0cTb M3roToB4TeJ11. [SI] Ta izjava o skiadnosti je
izdana pod izkljuno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhlåsenie o zhode sa vydåva na v9luni zodpovednosf v9robcu. [SRLA] Ova
deklaracija o usaglaenosti izdaje se pod iskljufivom odgovornou proizvodaa.

[EN] Object of the declaration: [DE] Gegenstand der Erklärung: [SE] Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [AL] Objekti
i deklaratés: [BG] flpeRMeT Ha ReKJlapaLlwaTa: [CZJ Pedmét prohlen(: [EE] Deklaratsiooni objekt: [EL] AvTiKeipevo rr ör’woq: [ES]
Objeto de la declaraciön: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HU] A nyilatkozat tärgya: [IS] Varan
sem yfirlsingin å viö um: [Il] Oggetto della dichiarazione: [Lii Deklaracijos objektas: [LV] Deklaräcijas priektmets: [NU Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklringens forniål: [PL] Przedmiot deklaracji: [Pi] Objeto da declaraäo: [RO] Obiectul declaraiei: [RU]
flpeMeT )lei<Jiapapww: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhlåsenia: [SRLA] Predmet deklaracije:

134296, 134312

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPE Regulation (EU)
2016/425. [DEJ Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 2016/425. [SE] Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Färordning (EU)2016/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 2016/425. [AL] Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér éshté
né konformitet me legjislacionin pérkatés té harmonizuar té Unionit: Rregu!lorja PPE (BE) 2016/425. [BG] OnwcaHwaT no-rope flflMT

Ha eKnapapuaTa oroaapa Ha M3McKBaHMaTa Ha CbOTBTH0TO XPMOI*13L1PHO 3KOHOR3TJ1CTB0 Ha CbIo3a: ,LlupeKmuea aa Jll7C (EC)
2016/425. [CZ Ptedmét ve popsaného prohlenfje v souladu s p0slun9mi harmonizovan9mi pråvnfmi ptedpisy Unie: Nafizenf o OOP
(EU) 20 16/425. [EE] Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab asjakohastele Liidu Ohtlustatud öigusaktidele: IKV-dkäsitlevmäärus (EL)
2016/425. [EL]To oviiKeipevo Tfl 6rwarp nou neplypö(peTor ovwrfpw civat o0.upwvo PS TS o)(eTIKr evapiioviopfvq vopo9eoio TqEvwoq:
Kavoviap6PPE(EE)20l6/425. [ES] El objeto de la declaraciön descrito anteriormente es conforme con la legislaciön de armonizaciön de
la Uniön pertinente: Reglamento (UE) 2016/425 sobre EP!. [Fl] Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
lainsäädännön mukainen: Henkilösuojainasetus (EU) 2016/425. [FR] L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme å la législation
harmonisée de l’Union concernée: Réglementation sur les EP! (UE)2016/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovarajudm
zakonodavstvom Unije o uskiadivanju: Uredba o OZO-u (EU) 2016/425. [HU] A nyilatkozat fent ismertetett tärgya megfelel a vonatkozö uniös
harmonizålt jogszabälyoknak: Az Euröpal Parlament és a Tandcs (EU) 2016/425 rendelete az egyéni védöeszközökr6! és a 89/686/EGK tandcsi
irdnye!vhatd!yon kivbi helyezésérö!. [IS] Varan sem ytirl9singin ä viö um og sem ]9st er hér ä undan er i samrmi viö viåeigandi samrmda
löggjöf Evröpusambandsins: Reglugerö (ESB) 20 16/425 um hffföarbbnaä. [IT] L’oggetto della dichiarazione sovradescritta é conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamento sul OP! (UE) N. 2016/425. [Lii Apibodintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: AAP reg!amentq (ES) 2016/425. [LV] lepriek aprakstitais deklaräcijas priekmets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskagoanas tiesibu aktiem: !AL regula (ES) 2016/425.
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FRISTADS KANSAS GROUP
[NL] Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde

wetgeving van de Unie: PBM-verordening (EU) 2016/425. [NO] Formålet med erklringen som er beskrevet ovenfor er samsvar med
den relevante EU-harrnoniserte lovgivningen: PPE regulativ (EU) 2016/425. [PL] Przedm lot deklaracji opisany powyzej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi Unil: rozporzqdzenie dotyczqce rodk6w ochrony indywidualnej (UE) 2016/425. [Pi] 0 objeto
da declaraäo acima mencionado estå em conformidade com a IegisIaåo harmonizada da Uniäo aplicåvel: Regulamento (UE) 2016/425
relativo a EP!. [RO] Obiectul declaratiei descrise mai sus este in conformitate cu legisla;ia armonizatå relevantä a Uniunii: Regulamentul
privind Echipamentul Individual de Protec;ie (UE) 20 16/425. [RIJ] flpeMeT BbIUJOflL4CHHO1 )eKnapaww oTBelaeT Tpe6oBaHw1M

COOTBTCTBFOU4O H PHW’IPoBaHHoro 3KOHORTOi1bCTB EBp0COIO3a ,llupeKmuaa (EC) o cpeöcmeax uHöuauöyanbHoO 3au.4umbl

2016/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave je skladen z ustrezno usklajeno zakonodajo Unije: Uredba PPE (EU) 2076/425. [SK] Predmet
horeuvedeného vyhläsenia je v siIade s prislun9mi harmonizovan9mi pråvnymi predpismi Unie: Nariadenie o OOP (EL)) 2076/425. [SRI..A)
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usaglaen je sa odgovarajuim usklaöenim zakonodavstvom Unije: Odredba za PPE (EU)
20 16/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is deciared: [DE) Verweise auf die einschlägigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen
fur die eine Konformität erklärt wird: [SE] Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillämpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: [DK) Henviser til de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser til de øvrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve pérkatäse
té harmonizuara té pérdorura ose specifikimet teknike té tjera nä lidhje me té cilin deklarohet konformiteti: BG] flpenpaTktl KbM

w3rlofl3BaHLlTe XapMOHM3LlpaHM CTHflTM L’lJlL’l npenpai KbM /pyrL4 TexHHlecKLl cneL lc)vKaLww, flO OTHOWHH Ha KOMTO ce eiiappa
cboTBeTcTB1e: [CZ Odkazy na pbsluné pou±ité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti 5 nimi± se
shoda prohlatuje: [EE] Viited kasutatud asjakohastele iihtlustatud standarditele vöi viited muudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL) 01 ovopop lYra oxETikö evop.ioviopÉvo npöcuno rrou xpnol TO UVTO r oi ovopopé oTi< öX)e TE>(VLKé(

npo6ioypoqf oK a>éoq pe n onoie öqXdiveroi r moT6iro: [ES] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o a las
especificaciones en relaciön con las cuales se declara la conformidad: [Fl] Viittaukset asianomaisiin yhdenmukaistettuihin standardeihin
tal viittaukset muihin teknisiin eritelmiin,joiden vaatimukset täyttyvät: [FR) Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou
références aux autres spécifications techniques concernant la déclaration de conformité: [HR) Upuivanja na odgovarajuce uskladene
norme koje se upotrebljavaju iii upucivanja na druge tehni(ke specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: [HU] Hivatkozäsok az
alkalmazott, vonatkozé harmonizält szabvänyokra, vagy azokra az egyéb mQszaki elöiråsokra valö hivatkozäsok, amelyekkel kapcsolatban
a megfelelöséget bejelentették: [IS] Tilvisanir 1 viåeigandi samrmda staöla sem notaöir eru eöa tilvisanir i aårar tkniforskriftir sem
samrmisyfirlsing miöast vifi: [IT) Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in
relazioneallequali ädichiarata la conformitå:[LTI Nuorodos)atitinkamustaikytusdarniuosius standartus arbajkitastechninesspeciflkacijas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LV) Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskaoanas standartiem vai atsauces uz citäm
tehniskajäm specifikäcijäm, saistibä ar kuräm ir deklaréta atbilstiba: [NL] Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger
til de brukte relevante harmoniserte standarder eller referanser til de andre tekniske spesiflkasjoner for hvilke samsvar erklres: [PL]
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniesienia do innych danych technicznych, w powizaniu z ktörymi zgodno
jest deklarowana: [Pi] Referéncias äs normas harmonizadas aplicåveis utilizadas ou referéncias a outras especiflcatöes técnicas em relatäo
ås quais a conformidade é declarada: [RO] Referinte la standardele armonizate relevante utilizate sau referin;e la celelalte specificaé tehnice
in relatie cu care este declaratä conformitatea: [RU] CcbInKw Ha cOOTBeTcTByFOLLII.le L’1cnonb3yIou4L1ec1 yHM4»lLlllpoBaHHbIe cTaHRapTbI, wnw

ccbrnKH a pyre Texi-nilecKHe xapaKTepwcTklKw, B oTHOweHlILI K0T0bIX 3a1enLIeTc1 cooTBeTcTBwe: [SI] Sklicevanja na uporabljene
ustrezne usklajene standarde ali sklicevanje na druge tehnine specifikacije, v povezavi s katerimi je navedena skladnost: [SK) Odkazy
na prislutné pouité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické tpeciflkåcie, v sövislosti s ktor9mi sa zhoda deklaruje: [SRLA)
Reference na odgovarajue primenjene uskladene standarde iIi reference na druge tehnike specil9kacije u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

EN 150 13688:2013
EN 150 20471:20 13
EN 150 20471:2013/A 1:2076
EN 150 13758-2:2003+A 1 2006

[EN] The notifled body SGS Fimko Ltd., 0598, performed the EU type-examination (Modul 8) and issued the EU type-examination
certificate: [DE] Die Benannte Stelle SGS Fimko Ltd., 0598, hat eine EG-Baumusterprufung (Modul B) durchgefuhrt und die EG
Baumusterprbfbescheinigung erteilt: [SE] Det anmälda organet SGS Fimko Ltd., 0598, har utfört EU-typkontrollen (Modul 8) och
utfärdat EU-typintyget: [DK) Det bemyndigede organ, SGS Fimko Ltd., 0598, har foretaget EU-typeafprøvning (modul 8) og udstedte EU
typeafprøvningsattesten: [AL] Organi i njoftuar SGS Fimko Ltd., 0598, ka kryer ekzaminimin e BE-sé (Moduli B) dhe ka nxjerrä certifikatén e
ekzaminimitté BE-sé: [BG] YnbnHoMou.leHueT opraH,,SGS Fimko Ltd 0598, LI3BbWW EC L13CJ1RBH Ha rvria (MoRyn 8) w M3RR cepTu4wKaT

3a EC wacneeae Ha Tklfla: [CZI 0znåmen subjekt SGS Fimko Ltd., 0598, provedl pfezkouien( typu EU (modul B) a vydal certifikåt EU o
pezkouenitypu: [EE]Teavitatud asutus SGS Finiko Ltd., 0598, viis läbi ELi tObbihindamise (moodul B)ja väljastas ELi tbubihindamistöendi:
[EL) 0 KolvoflolflpÉVot opyavlopät SGS Fimko Ltd., 0598, npoypaionoiqoe iriv ET0Ofl T0flou EE (Ev6TqTa B) Kai e€,föwoe ro morofloiflhIKä

EE,éTooqt TÖnoU EE: [ES] El organismo notificado SGS Fimko Ltd. (n.° 0598) ha efectuado el examen UE de tipo (Médulo 8) y ha expedido
el certificado de examen UE de tipo: [Fl] Ilmoitettu laitos, SGS Fimko Ltd., 0598, suoritti EU:n tyyppitarkastuksen (Moduuli 8) ja antoi
EU:n tyyppitarkastustodistuksen: [FR) L’organisme notiflé SGS Fimko Ltd., 0598, a effectué l’examen de type EU (module B) et a délivré le
certificat d’examen de type EU: [HR) Prijavljeno tijelo, SGS Fimko Ltd., broj 0598, izvrilo je tipsko ispitivanje EU-a (modul B) i izdalo certifikat
o tipskom ispitivanju EU-a: [HU] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesitett szervezet elvégezte az EU tipusvizsgälatot (Modul B) és kiadta az
EU tfpusvizsgälati tan0sftvänyt: [IS] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesftett szervezet elvégezte az EU tfpusvizsgälatot (Modul B) és kiadta
az EU tfpusvizsgälati tanCisftvänyt: [IT) Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesftett szervezet elvégezte az EU tipusvizsgälatot (Modul B) és
kiadta az EU tipusvizsgålati tanOsitvånyt: [Li] Notifikuotoji )staiga SGS Fimko Ltd., 0598, atliko ES tipo tyrim (B modulis) ir itdavé ES tipo
tyrimo sertifikatfi: [LV) Pilnvarotä iestäde SGS Fimko Ltd., 0598, veica ES veida pärbaudi (B modulis) un izsniegusi ES veida eksaminäcijas
sertifikätu:
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FRISTADS KANSAS GROUP
[NL] De aangemelde instantie SGS Fimko Ltd., 0598, heeft het EU-type onderzoek (Module B) uitgevoerd en heeft het EU-certif9caat

voor type onderzoek afgegeven: [NO] Kontrollorganet SGS Fimko Ltd., 0598, gjennomførte EU-kontrollen (modul B) og utstedte EU
sertifikatet: [PL] Dopuszczona jednostka badawcza (notyfikowana) SGS Fimko Ltd., nr 0598, przeprowadzita badanie typu UE (modut B) i
wystawila certyfikat badania typu UE: (Pi] 0 organismo notiöcado SGS Fimko Ltd., 0598, refetuou as examinaØes de tipo UE (médulo B) e
emitiu o certificado de examinaäo de tipo UE: [RO] Organismul notificat SGS Fimko Ltd., 0598, a efectuat examinarea UE de tip (modulul B)
i a eliberat certificatul de examinare UE de tip: [RU] YnonHoMo4eHHbILi opra SGS Fimko Ltd., 0598, BbIflOflHLlfl npoepy 8 c00TBeTcTBL4M c

Tpe6oBaHs1MM cepw iiaww EC (MoRyrib B) w 8bIfl cepTwd»lgaT EC o cOOTBeTcTBInl Tpe6o8aHMM TLIflOBbIX wcnbiTaHi,ni: [SI] PrigIaeni
organ, SGS Fimko Ltd., 0598,je opravil preverjanje tipa EU (modul B) in izdal certiflkat o preverjanju tipa EU: [SK] Notiflkovan9 orgån SGS
Fimko Ltd., 0598, vykonal typovO skOtku EU (modul B) a vydal osvedenie o typovej skCike LU: [SRLA] 0vIaeni organ SGS Fimko Ltd.,
0598, izvrio je EU ispitivanje tipa (Modul ) i izdao je sertiflkat o EU ispitivanju tipa:

0598/PPE/21 0075

[EN] Signed for and on behalf of Fristads Kansas Group. [DE] Unterzeichnetfur und im Auftrag von Ersitads Kansas Group. [SEJ Undertecknad
för Fristads Kansas Group. [DK] Underskrevet for og på vegne af Fristads Kansas Group. [AL] Firmosur pér dhe né emer té Fristads Kansas
Group. [BG] F1ons1caHa 3a i Or LMeTo Ha Fristads Kansas Group. [CZJ Podpis jménem Fristads Kansas Group. [EE] Allkirjastatud ettevötte
Fristads Kansas Group nimel. [EL] Ynoypupr yla )oyopioopö iq Frsitads Kansas Group. [ES] Firmado por y en representaciön de Fristads
Kansas Group: [Fl] Allekirjoitettu Fristads Kansas Groupin puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Frsitads Kansas Group. [HR] Potpisano
za i u ime druttva Fristads Kansas Group. [HU] A Fristads Kansas vällalatcsoport nevében és képviseletében alåirva. [IS] Undirritaö fyrir

og fyrir hönd Fristads Kansas Group. [IT] Firmato per e per conto di Frsitads Kansas Group. [IT] Pasirayta ,,Fristads Kansas Group” vardu.
[LV] Parakstits ädas personas vårdä: Fristads Kansas Group. [NU Getekend voor en namens Fristads Kansas Group. [NO] Signert for og på
vegne av Fristads Kansas Group. [PL] Podpisano w imieniu Fristads Kansas Group. [Pi] Assinado por e em nome do Fristads Kansas Group.
[RO] Semnat pentru i din partea Fristads Kansas Group. [RU] loRnwcaHo OT MMeHU KOMflHUH Fristads Kansas Group. [SI] Podpisan za in
v imenu Fristads Kansas Group. [SK] Podpisané pre a v mene spoIocnosti Fristads Kansas Group. [SRLAJ Potpisao/-Ia za i u ime grupacije
Fristads Kansas Group.

Borås, 2021-02-15

Anna Hacker

[EN) Certification Monager (DEJ Zertil5zierungsmanager (SEJ Certii5eringsonsvorig (DK) Certificeringschef tAL) Menaxher
Certifikimi [BG) MeHuöbp no cepmuuupaemo (CZJ Sprövce certifikdté [EE.J Sertifikoadi haldaja [EL) YrrrO6uvo
rnorono(qor [ES) Responsable de certitlcaciones [Fl) Sertifioint(/ohtaja [FR) Responsoble certification (HR) Upra vite)]
certifikatima (HUJ Ton0sitäsi igozgaté (IS) Vottunarstjöri [IT) Responsobile della certificazione [LTJ Sertifikovimo vadovas (LV)
Sertifikäci]as vadtäjs [NU Certificotiemanager [NO) Sertifiseringsleder [PLJ Kierownik certyflkacji [PV Gestor de Certificaäo
[RO) Director de certificore (RUJ MeHeéep no cepmu4uKaquu (SI) Vodja certifikocije [SK) Certifikon,k mana±ér (SRL4)
Menad±er za sertifikaciju
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